HoLeX

DE ORIGINAL EU-/EG-KONFORMITATSERKLARUNG

EN TRANSLATION OF THE ORIGINAL EU/CE DECLARATION OF CONFORMITY | BG NPEBO[ HA OPUMMHANHATA EC/
EO OEKNAPALMA 3A CbOTBETCTBME | DA OVERSATTELSE AF DEN ORIGINALE EU-/EF-
OVERENSSTEMMELSESERKLARING | FI ALKUPERAISEN EU-/EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUKSEN
KAANNOS | FR TRADUCTION DE LA DECLARATION DE CONFORMITE UE/CE ORIGINALE | IT TRADUZIONE DELLA
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE/CE ORIGINALE | HR PRIJEVOD IZVORNE EU/EZ IZJAVE O SUKLADNOSTI |

NL VERTALING VAN DE ORIGINELE EU-/EG-CONFORMITEITSVERKLARING | NO OVERSETTELSE AV ORIGINAL EU-/
EF-SAMSVARSERKL/ZARING | PL. TLUMACZENIE ORYGINALNEJ DEKLARACJI ZGODNOSCI UE/WE | PT TRADUCAO DA
DECLARACAO UE/CE DE CONFORMIDADE ORIGINAL | RO TRADUCEREA DECLARATIEI ORIGINALE DE
CONFORMITATE UE/CE | SV OVERSATTNING AV EU-/EG-OVERENSSTAMMELSEFORKLARINGEN | ORIGINAL |

SK PREKLAD ORIGINALNEHO VYHLASENIA EU/ES O ZHODE | SL PREVOD ORIGINALNE IZJAVE EU/ES O SKLADNOSTI
| ES TRADUCCION DE LA DECLARACION DE CONFORMIDAD CE/UE ORIGINAL | CS PREKLAD ORIGINALNIHO EU/ES
PROHLASENI O SHODE | HU AZ EREDETI EU/EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT FORDITASA

DE Name und Anschrift des Herstellers | EN Name and address of the manufacturer | BG Ume n agpec Ha
npousBogutensa | DA Fabrikantens navn og adresse | Fl Valmistajan nimi ja osoite | FR Nom et adresse du
fabricant | IT Nome e indirizzo del produttore | HR Naziv i adresa proizvodaca | NL. Naam en adres van de
fabrikant | NO Produsentens navn og adresse | PL Nazwa i adres producenta | PT Nome e morada do fabricante |
RO Numele si adresa producatorului | SV Tillverkarens namn och adress | SK Meno a adresa vyrobcu | SL Ime in
naslov proizvajalca | ES Nombre y direccion del fabricante | CS Nazev a adresa vyrobce | HU A gyarté neve és
cime

Hoffmann Supply Chain GmbH « Poststral’e 15 « 90471 Nirnberg » Deutschland

DE Wir erklédren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte | EN We declare under our sole
responsibility that the products mentioned | BG [leknapupame eAMHCTBEHO Ha Halla OTTOBOPHOCT, 4Ye
noco4yeHute npoayktn | DA Vi erklaerer hermed pa eget ansvar, at de anferte produkter | Fl Vakuutamme
omalla vastuullamme, etta mainitut tuotteet | FR Nous déclarons, sous notre responsabilité exclusive, que
les produits mentionnés | IT Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che i prodotti
menzionati | HR lzjavljujemo na vlastitu odgovornost da su navedeni proizvodi | NL Hierbij verklaren wij
op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten | NO Vi erklarer under vart eget ansvar at de
nevnte produktene | PL Oswiadczamy na wylaczng odpowiedzialnosé¢, ze wymienione produkty |

PT Declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que os produtos mencionados | RO Declaram pe
proprie raspundere ca produsele mentionate | SV Vi forklarar under ensamt ansvar att de namnda
produkterna | SK Na vlastnu zodpovednost’ vyhlasujeme, Ze uvedené vyrobky | SL Na lastno
odgovornost izjavljamo, da navedeni izdelki | ES Declaramos bajo nuestra responsabilidad exclusiva que
los citados productos | CS ProhlaSujeme na vlastni odpovédnost, ze vyse uvedené produkty | HU Mi
sajat felel6sségiinkre kijelentjiik, hogy a nevezett termékek

DE Marke | EN Brand | BG Mapka | DA Marke | Fl Merkki | FR Marque | IT Marchio | HR Marka | NL Merk |
NO Merke | PL Marka | PT Marca | RO Marca | SV Marke | SK Znac¢ka | SL Znamka | ES Marca | CS Znacka |
HU Marka

HOLEX

DE Artikelnummer | EN Article number | BG Homep Ha apTtukyna | DA Artikelnummer | Fl Tuotenumero |

FR Codes articles | IT Codice articolo | HR Broj artikla | NL Artikelnummer | NO Artikkelnummer | PL Numer
artykutu | PT Nimero de artigo | RO Numar articol | SV Artikelnummer | SK Cislo polozky | SL Stevilka
predmeta | ES Numero de articulo | CS Cislo artiklu | HU Cikkszam

094213

DE GroBe | EN Size | BG Paamep | DA Storrelse | Fl Koko | FR Réf. | IT Dim. | HR Velié¢ina | NL Maat |
NO Storrelse | PL Rozmiar | PT Tamanho | RO Marime | SV Storlek | SK Velkost’ | SL Velikost | ES Tamaiio |
CS Velikost | HU Méret

6,7,8,9,10, 11,12
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DE Modell | EN Model | BG Mogen | DA Model | Fl Malli | FR Modéle | IT Modello | HR Model | NL Model |
NO Modell | PL Model | PT Modelo | RO Model | SV Modell | SK Model | SL Model | ES Modelo | CS Model |
HU Modell

BASIC PU

DE Handelsbezeichnung | EN Trade name | BG Tbproecko HaumeHoBaHue | DA Handelsbetegnelse |

Fl Kauppanimi | FR Désignation commerciale | IT Denominazione commerciale | HR Komercijalni naziv |

NL Handelsbenaming | NO Handelsbetegnelse | PL Nazwa handlowa | PT Designagdo comercial | RO Denumire
comerciala | SV Handelsbeteckning | SK obchodné oznacenie | SL Trgovsko ime | ES Denominacion comercial |
CS Obchodni oznaceni | HU Kereskedelmi megnevezés

DE Handschuh-Paar | EN Pair of gloves | BG YndT pbkasuum | DA Handsker, par | Fl Kasinepari | FR Paire de gants
| IT Paio diguanti | HR Par rukavica | NL Handschoenen, paar | NO Hanskepar | PL Rekawice, para | PT Par de luvas
| RO Pereche de manusi | SV Handske, par | SK Par rukavic | SL Delovne rokavice, par | ES Par de guantes | CS Par
rukavic | HU Keszty( par

DE Funktionsbeschreibung | EN Function description | BG OnucaHue Ha (pyHKLUMOHMPAHETO |

DA Funktionsbeskrivelse | Fl Toiminnan kuvaus | FR Description fonctionnelle | IT Descrizione delle funzioni |
HR Opis funkcije | NL Functiebeschrijving | NO Funksjonsbeskrivelse | PL Opis dziatania | PT Descrigado do
funcionamento | RO Descriere functionala | SV Funktionsbeskrivning | SK Popis funkcie | SL Opis delovanja |
ES Descripcion de funciones | CS Funkéni popis | HU Mikodés leirasa

DE PU-Schutzhandschuhe gegen mechanische Gefdhrdungen | EN PU safety gloves for protection against mechanical
hazards | BG 3awwmTHM pbKaBuLmM CpeLLly MexaHn4HM onacHocTu, oT nonuypetaH | DA PU-beskyttelseshandsker mod
mekaniske farer | Fl PU-suojakasineet mekaanisia vaaroja vastaan | FR Gants de protection en PU contre les risques
mécaniques | IT Guanti protettivi in PU contro i pericoli meccanici | HR PU zastitne rukavice protiv mehanickih opasnosti |
NL PU-veiligheidshandschoenen tegen mechanisch gevaar | NO PU-vernehanske mot mekaniske risikoer | PL Rekawice
ochronne z poliuretanu do ochrony przed zagrozeniami mechanicznymi | PT Luvas de protegdo em PU contra perigos
mecanicos | RO Manusi PU de protectie impotriva pericolelor mecanice | SV PU-skyddshandskar mot mekaniska risker |
SK Polyuretanové ochranné rukavice proti mechanickym ohrozeniam | SL Za$¢itne rokavice iz PU za za$¢ito pred
mehanskimi nevarnostmi | ES Guantes protectores de PU contra peligros mecanicos | CS Ochranné rukavice z PU na
ochranu pfed mechanickym ohrozenim | HU PU véd&keszty(i mechanikus veszélyek ellen

DE allen einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten europdischen Harmonisierungsvorschriften
entsprechen | EN comply with all relevant provisions of the directives and regulations listed below |

BG cboTBeTcTBaT Ha BCUYKM perieBaHTHU pa3nopeabu Ha [4onynocoYeHUTe eBpPOnecky NpaBuna 3a XxapMoHu3mpaHe
| DA opfylder alle geldende bestemmelser i de herunder navnte europaiske harmoniseringsforskrifter | Fl ovat
jaljempana mainittujen eurooppalaisten yhdenmukaistamissaiannosten asiaa koskevien maaraysten | FR sont
conformes a toutes les dispositions pertinentes des régles d’harmonisation européennes ci-aprés | IT soddisfano
tutte le disposizioni pertinenti della legislazione europea in materia di armonizzazione elencate di seguito | HR u
skladu sa svim relevantnim odredbama dolje navedenih europskih harmonizacijskih propisa | NL aan alle relevante
bepalingen van de hierna vermelde Europese harmonisatievoorschriften voldoen | NO overholde alle relevante
bestemmelser i de europeiske forskriftene om harmonisering som er listet opp nedenfor | PL spelniajg wszystkie
odnosne wymogi okreslone w wymienionych ponizej europejskich przepisach harmonizujacych | PT estdao em
conformidade com todas as disposi¢goes aplicaveis dos regulamentos europeus de harmonizagao indicados em
seguida | RO corespund tuturor dispozitiilor aplicabile ale legislatiei europene de armonizare mentionate in cele ce
urmeaza | SV uppfyller alla gédllande bestammelser i nedan uppréknade europeiska harmoniseringsforeskrifter |

SK spinaju vSetky prislu$né ustanovenia nizsie uvedenych eurépskych harmonizaénych predpisov | SL izpolnjujejo
vse veljavne dolo€be spodaj navedene evropske harmonizacijske zakonodaje | ES cumplen todas las disposiciones
aplicables de las siguientes reglas europeas armonizadas | CS spliiuji vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych
evropskych harmonizaénich predpist | HU az alabbiakban felsorolt eurépai harmonizacios el6irasok minden ide
vonatkozo rendelkezésének eleget tesznek

DE Angewandte EU-/EG-Richtlinien | EN Applied EU/EC directives | BEG MNpunoxeHn aupektneu Ha EC/EO |

DA Anvendte EU-/EF-direktiver | Fl Sovelletut EU-/EY-direktiivit | FR Directives UE/CE appliquées | IT Direttive
applicate CE / UE | HR Primijenjene EU/EZ smjernice | NL Toegepaste EU-/EG-richtlijnen | NO Brukte EU / EF-
direktiver | PL Zastosowane dyrektywy UE/WE | PT Diretivas UE/CE aplicadas | RO Directive UE/CE aplicate |

SV Tillimpade EU-/EG-direktiv | SK Uplatiiované smernice EU/ES | SL Uporabljene direktive EU/ES | ES Directivas
UE/CE aplicadas | CS Pouzité smérnice EU/ES | HU Alkalmazott EU/EK iranyelvek
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DE und mit folgenden Normen iibereinstimmen. | EN and conform to the following standards. | BG n Ha cnegHuTe
ctraHpapTtu. | DA og er i overensstemmelse med folgende standarder. | Fl ja seuraavien standardien mukaisia. |

FR et satisfont aux normes suivantes. | IT nonché i seguenti standard. | HR i sa dolje navedenim normama. | NL en
in overeenstemming zijn met de volgende normen. | NO og overholde felgende standarder. | PL i sg zgodne z
ponizszymi normami. | PT e com as seguintes normas. | RO si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde. |

SV och 6verensstammer med foljande normer. | SK a su v sulade s tymito normami. | SL in standardov. | ES 'y
corresponden a las siguientes normas. | CS a nasledujici normy. | HU és a kovetkez6 szabvanyoknak megfelelnek.

DE Angewandte Normen | EN Applied standards | BG lNMpunoxeHnu ctangapti | DA Anvendte standarder |

Fl Sovelletut standardit | FR Normes appliquées | IT Normative applicate | HR Primijenjene norme |

NL Toegepaste normen | NO Anvendte standarder | PL Zastosowane normy | PT Normas aplicadas |

RO Standarde aplicate | SV Tillampade normer | SK Uplatiiované normy | SL Uporabljeni standardi | ES Normas
aplicadas | CS Pouzité normy | HU Alkalmazott szabvanyok

EN ISO 21420:2020, EN 388:2016+A1:2018

DE Die notifizierte Stelle | EN The Notified Body | EG Hotudmumpanuat opran | DA Det bemyndigede
organ | Flllmoitettu laitos | FR L'organisme notifié | IT L’organismo notificato | HR Prijavljeno tijelo |
NL De aangemelde instantie | NO Teknisk kontrollorgan | PL Jednostka notyfikowana | PT O organismo
notificado | RO Organismul notificat | SV Det anmalda organet | SK Notifikovany organ | SL Priglaseni
organ | ES El organismo notificado | CS Notifikovana osoba | HU A tanusité szervezet

DE Notifizierte Stelle | EN Notified Body | BG HotuduuupaHn oprad | DA Bemyndiget organ | Fl limoitettu laitos |
FR Organisme notifié | IT Organismo notificato | HR Prijavljeno tijelo | NL Aangemelde instantie | NO Teknisk
kontrollorgan | PL Jednostka notyfikowana | PT Organismo notificado | RO Organism notificat | SV Anmalt
organ | SK Notifikovany organ | SL Priglaseni organ | ES Organismo notificado | CS Notifikovana osoba | HU A
tanusité szervezet

SATRA Technology Europe Limited

DE Kennnummer | EN ID number | BG UaeHTudmkaunoHen Homep | DA ldentifikationsnummer |

Fl Tunnistenumero | FR Numéro d'identification | IT Numero di identificazione | HR Identifikacijski broj |

NL Identificatienummer | NO Identifikasjonsnummer | PL Numer identyfikacyjny | PT Numero de identificagdo |
RO Cod numeric | SV Identitetsnummer | SK Identifikacné €islo | SL Identifikacijska Stevilka | ES Numero de
identificacion | CS Identifikacni ¢islo | HU Azonosité szam

2777

DE Anschrift | EN Address | BEG Agpec | DA Postadresse | Fl Osoite | FR Adresse | IT Recapito | HR Naslov |
NL Adres | NO Postadresse | PL Adres korespondencyjny | PT Morada | RO Adresa | SV Adress | SK Adresa |
SL Naslov | ES Direccién postal | CS Adresa | HU Levelezési cim

Bracetown Business Park, Clonee, D15YN2P, Republic of Ireland

DE hat die Baumusterpriifung durchgefiihrt und die folgende Baumusterpriifbescheinigung ausgestellt | EN has
carried out the type examination and issued the following type examination certificate | BEG naBbpwum nscnegBaHeto
Ha TMna u usgaae cnegHus ceptudmkar 3a nscnegsaHe Ha Tuna | DA har gennemfert typeafprgvningen og udstedt
den folgende typeafprevningsattest | Fl on suorittanut tyyppitarkastuksen ja laatinut seuraavan
tyyppitarkastustodistuksen | FR a effectué I'examen de type et a délivré I'attestation d'examen de type suivante |

IT ha effettuato I'’esame del tipo e rilasciato il seguente attestato di certificazione | HR je izvrSilo pregled tipa i izdalo
sljedeéu potvrdu o pregledu tipa | NL heeft het typeonderzoek uitgevoerd en de volgende verklaring van
typeonderzoek afgegeven | NO har gjennomfart en kontroll for typegodkjenning og utstedt falgende
typegodkjenningssertifikat | PL przeprowadzita badanie typu i wystawila ponizsze swiadectwo badania typu |

PT realizou o exame de tipo e emitiu o seguinte certificado de exame de tipo | RO a efectuat examinarea de tip si a
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emis urmatorul certificat de tip | SV har genomfort typgodkdnnandeprovningen och utfardat foljande
typgodkdnnande | SK vykonal skusku typu a vystavil toto potvrdenie o skuske typu | SL je opravil pregled tipa in
izdal naslednje potrdilo o pregledu tipa. | ES ha llevado a cabo el examen de tipo y ha emitido la siguiente
certificacion | CS provedla prezkouseni typu a vydala toto osvédceni o prezkouseni typu | HU elvégezte a
tipusvizsgalatot és a kovetkezé tipusvizsgalat igazolast allitotta ki

DE Baumusterpriifbescheinigung | EN Type test certification | BG CepTtudmkar 3a Tunoso nsnurtsaHe |

DA Typeafprovningsattest | Fl Tyyppitarkastustodistus | FR Attestation d'examen de type | IT Attestato di
certificazione | HR Potvrda o tipskom ispitivanju | NL Verklaring van typeonderzoek | NO Typegodkjenning |
PL Swiadectwo badania typu | PT Certificado de exame de tipo | RO Certificat de examinare de tip |

SV Typgodkdannandeintyg | SK Osvedcenie o typovej skuske | SL Potrdilo o pregledu tipa | ES Certificacion de
examen de tipo | CS Osvédcéeni o prezkouseni typu | HU Tipusvizsgalati igazolas

2777/23379-01/E00-00

Minchen , 17.03.2023

A ftest—

Eckert Alexander

DE Geschaftsfihrer | EN Managing Director | BG Ynpasuten | DA Adm. direkter | Fl Toimitusjohtaja | FR Directeur |
IT Amministratore delegato | HR Direktor | NL Directeur | NO Administrerende direkter | PL Dyrektor zarzadzajacy |
PT Administrador | RO Director general | SV V D | SK Konatel | SL Generalni direktor | ES Gerente | CS Jednatel |
HU Ugyvezetd
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